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にほ ん

では、１月
がつ
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を「お正月
しょうがつ

」と呼
よ

び、新
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しい年
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の始
はじ

まり 
お祝
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いします。家庭
かて い

では、年末
ねんまつ

に作
つく

った「お餅
もち

」 
いろいろな野菜

やさ い

や肉
にく

と一緒
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に
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ます。 

初詣
はつもうで

 
お

くの日本人
にほんじん

が、正月
しょうがつ

三
さん

が日
にち

の間
あいだ

に、新年
しんねん

の 
康

んこう

や幸福
こうふく

の祈願
きが ん

のため神社
じんじゃ

に初詣
はつもうで

に行
い

きます。 
詣

つもうで

とは、初
はじ

めて詣
もう

でるという意味
い み

です。神社
じんじゃ

は 
晦日
おみそか

の夜
よる

は特別
とくべつ

に門
もん

を開
ひら

いているので、中
なか

には 
晦日
おみそか

の除夜
じょ や

の鐘
かね

を聞
き

くとすぐ出
で

かける人
ひと

もいま 
。人々

ひとびと

はそこで「お守
まも

 
」や「破魔矢

は ま や

」を買
か

い 
す。 

 
確定申告
かくていしんこく

 
い

申告
しんこく

とは、前年
ぜんねん

１月
がつ

１日
ついたち

から１２月
がつ

３１日
にち

ま 
の１年間

ねんかん

の所得
しょとく

について、確定
かくてい

した金額
きんがく

を計算
けいさん

 
、その所得

しょとく

に対
たい

して税額
ぜいがく

を算出
さんしゅつ

して申告
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するこ 
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しょとくぜい

が給料
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てん び

きされていない 
、２ヶ所

かし ょ

以上
いじょう
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を受
う
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などは、翌年
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６日
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までに、近
ちか

くの税務署
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」をする必要
ひつよう

があります。 
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s el año nuevo.  En Japón le llamamos
ATSU” los primeros dias de enero y
os al año nuevo. Comemos “OZONI” que se
MOCHI con varias verduras y carnes, y
I” con que se usan pescados, mariscos y setas
epara a fin de año.  

MOUDE 
personas van a los templos para rezar

los primeros tres dias del Año Nuevo, se dice
oude”. “Hatsu” significa “comienzo del Año y
 es “visitar templos”. Abren la puerta el
ia de en la Noche Vieja en los templos y
personas salen de casa en cuanto escuchan
das de Noche Vieja. Van al templo y compran
 y flechas del talismán alli. 

RACIÓN DE IMPUESTOS 
UTEI SHINKOKU ) 
el KAKUtEI SHINKOKU? 

claración que se hace sobre el ingreso que se
o durante el año anterior desde el primero de
sta el 31 de diciembre. Se hace el calculo del
nual recibido, y con esa suma de ingreso se
la cantidad del impuesto para hacer la
ón. Las personas que no se les descuenta de
o los impuestos a la renta, las personas que
sueldo mas de dos partes, las que tienen

ademas del sueldo, deben hacer la
ión de impuestos” en la Oficina de Impuestos
6 de febrero al 15 de marzo del siguiente año.
lario para la declaración de impuestos es

a los que residen por mas de un año en Japón
n hecho la declaración de impuestos y han
los impuestos en el año anterior. A las
 que van a hacer por primera vez la
ón y a aquellas que se les descuenta de su
o se les envia el formulario 



Los documentos necesarios para la declaración de
impuestos: 
(1)Algo que certifique el ingreso del año anterior

(GENSEN CHOSHUHYO / certificado de pago de
impuestos, comprobante de pago). 

(2)Para la deducción por cargas familiares (certificado
de nacimiento de sus familiares a cargo que esten en
su pais: comprobante del envio de dinero, entre
otros) 

(3)Para la deducción por seguro (comprobante de
deducción de seguro) 

(4)Tarjeta de registro de extranjeria 
(5)INCAN (sello) o su firma 
Información: Higashimatsuyama Zeimu-sho 

  Tel 0493-22-0990 
 

SALA DE INTERCAMBIO [WAKU WAKU]  
Extranjeros que tienen hijos recien nacidos hasta los 3
años, dejando jugar a los hijos podemos hablar
fácilmente e intercambiar información con los
japoneses, el personal de la sala de intercambio
(WAKU WAKU) nos ayudaran y hay personales que
hablan ingles. El personal son voluntarios de la
asociación internacional de higashimatsuyama
(HIGASHIMATSUYAMA-SHI KOKUSAI KORYU
KYOKAI) 
Fecha: Todos los martes 
Hora: 10:00-11:30 
Lugar: Kosodate shien center (so-re)(caminando 20

min. Caminando desde la estacion de
higashimatsuyama) 

Información: Seikatsu Koryu-ka 
            Tel 0493-23-2221 anexo 243 
 
CONCURSO DE DISCURSO EN JAPONES
POR EXTRANJEROS 
Hay concurso de discurso en japonés por extranjeros
que viven en Higashimatsuyama y los alrededores.
Por favor presentan sus relatos de experiencia
personal. 
Fecha: 5 de Febrero (Domingo) 13:00~15:00 
Lugar: Sogo-Kaikan, el salón de 4º piso 
Tema de oratoria: “Mi sueño futuro” 
(aproximadamente 5 minutos, se puede leer el
manuscrito.) 
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○ 交流
こうりゅう

ルーム「わくわく」 

 ０歳
さい

から３歳
さい

までの乳幼児
にゅうようじ

のいる外国人
がいこくじん

が、子
こ

 
どもを遊

あそ

ばせながら、日本人
にほんじん

と気軽
きが る

におしゃべ 
りしたり情報

じょうほう

交換
こうかん

できるように、交流
こうりゅう

ルーム 
「わくわく」のスタッフがお手伝

てつ だ

いします。英語
えい ご
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火曜日
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○ 外国人

がいこくじん

日本語
に ほ ん ご

スピーチコンテスト 
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を読
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かま

いません。） 
 
 



Requisito de participar: Extranjeros que viven en
Higashimatsuyama y los alrededores. 
Premios: Entregamos recuerdos a quien han da do
discurso excelente. También a todos los participantes
reciben Quo Card de 3,000 yenes. 
Inscripción: Se ruega a los aspirantes inscribierse
hasta 27 de Enero al Dept. de Seikatsu Koryu-ka. 
Tel 0493-23-2221  anexo 243 
 
 
REUNION DE EXPERIENCIA DE CULTURA
JAPONESA 
Tiene lugar un clase de ceremonia de té para que los
extranjeros conozcan la cultura japonesa.  Esperamos
a ustedes preparando un té sabroso acompañado de
dulces japoneses. 
Fecha: 5 de Febrero (Domingo) 15:00~16:30 
Lugar: Sogo Kaikan, 3º piso (habitación de estilo
japonés) 
Costo: gratis 
Inscripción: Se ruega a los aspirantes inscribirse hasta
27 de Enero al Dept. de Seikatsu Koryu-ka. 
Tel 0493-23-2221  anexo 243 
 
FERIA DE CHUO KOMINKAN 
Hay exposición y representación de los clubes y grupos
que trabajan enérgicamente en Chuo Kominkan. 
Fecha: 4 y 5 de Marzo (Sábado y Domingo)
10:00-15:00 
Lugar: Chuo Kominkan (15 min. caminando desde la
estación de Higashimatsuyama) 
Entrada: gratis 
Información: Chuo Kominkan, Tel 0493-23-9311 
 
CLASE DE IDIOMA JAPONES 
Hay clase de idioma japonés para principiantes.  Los
encargados del curso son voluntarios de asociación de
intercambio internacionales de Higashimatsuyama. 
Fecha: todos los Miércoles  19:00-20:00 
 todos los Domings    9:30-11:00 
Lugar: sótano de Sogo Kaikan 
Información: Seikatsu Koryu-ka (Departamento de
intercombio de vida)   
Tel 0493-23-2221 anexo 243 
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げます。 
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 １月
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２７日
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）までに、生活
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ま 
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もうしこ

みください。 
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○ 日本文化

に ほ ん ぶ ん か

体験交流会
たいけんこうりゅうかい

 

日本
にほ ん

に住
す

んでいる外国人
がいこくじん

の方
かた

に、日本
にほ ん

の文化
ぶん か

を 
知
し

っていただくことを目的
もくてき

に、茶道
さど う

体験
たいけん

教室
きょうしつ

を 
開催
かいさい

します。おいしいお茶
ちゃ

と和菓子
わ が し

をご用意
よう い

して 
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いつ か

（日
にち

）１５：００～１６：３０ 
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 場
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 東松山市
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○ 中央

ちゅうおう

公民館
こうみんかん

まつり 

 日頃
ひ ご ろ

、中央
ちゅうおう

公民館
こうみんかん

で活動
かつどう

しているクラブや団体
だんたい

の 
展示
てん じ

や、舞台
ぶた い

発表
はっぴょう

があります。 
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４・５日
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（土
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・日
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 １０：００～１５：００ 
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 中央
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きょうしつ

 

初級者
しょきゅうしゃ
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に日本語
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きょうしつ

を開催
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水曜日
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１９：００～２０：００   
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日曜日
にちようび

  ９：３０～１１：００ 
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しょ

 東松山市
ひがしまつやまし
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 地下
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